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2 ans

Composante :

UGA - UFR Langues étrangères

Financement IDEX

11 628€ 

71 étudiants impliqués 

(M1/M2)

Accompagnement CNP 

• Intégration des questionnaires d’évaluation 

dans le LMS Moodle (Margarita Munguia) 

• Analyse des questionnaires (Maëlle Planche)

30 heures 

Formation Initiale

3 E/EC 

+ équipe pédagogique 

multilingue

Collaborations UGA
• Master Psychologie du travail et Ergonomie 

(Aurélie Landry) 

• Espace de travail : IDEFI Promising, salle 

Créactive (IUT 1), salle de créativité (UFR LE) 

PROTRAD propose un dispositif innovant visant à intégrer une démarche ergonomique

dans la pédagogie par projet mise en œuvre au sein du master LEA Parcours Traduction

spécialisée multilingue (TSM).

En immersion en temps limité dans des espaces de travail collaboratif, les étudiants

répondent à une commande de traduction réelle émanant d’ONG partenaires.

La traduction étant une activité à la fois intensive, complexe et très outillée, la démarche

ergonomique porte autant sur les aspects physiques, qu’organisationnels ou cognitifs de

l’environnement de travail des futurs traducteurs.

Cette démarche a été accompagnée par un praticien et une enseignante-chercheure en

ergonomie, puis déployée au niveau d’une collaboration entre étudiants ergonomes et

étudiants traducteurs.

Les + étudiants

- Mise en situation réelle

- Apprentissage par l’expérience

- Formation à l’ergonomie appliquée

à la traduction

- Auto-évaluation des compétences

- Travail collaboratif

- Engagement accru dans et pour la

professionnalisation

- Posture pro-active et réflexivité

- Evolution qualitative de l’offre de

formation

- Dimension interdisciplinaire

- Ancrage pérenne dans l’offre

de formation

- Développement d’un modèle

pédagogique interdisciplinaire

- Evolution vers des travaux de

type recherche-action

Les + enseignants Perspectives

Nouveaux cours et séminaire intégrés au parcours TSM : projet collaboratif

simulé (M1), projet collaboratif authentique (M2), séminaire Ergonomie et poste

de travail (M2)

Renforcement de l’approche par projet au sein du parcours TSM et participation

de l’équipe pédagogique multilingue

Développement de l’interdisciplinarité au sein de l’UGA, collaboration avec des

étudiants du master Psychologie du travail et Ergonomie

Master LEA Parcours 

Traduction spécialisée 

multilingue (TSM)

M

INTERDISCIPLINARITÉ

Bilan du projet

PÉDAGOGIE ACTIVE


